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NOTIFICACIÓN DE MEDIDAS DE URGENCIA
	1.
	[bookmark: _GoBack]Miembro que notifica: MARRUECOS
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate: 

	2.
	Organismo responsable: Office National de Sécurité Sanitaire des Produits Alimentaires (ONSSA) (Agencia Nacional de Inocuidad Alimentaria)

	3.
	Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC; deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): aves silvestres de todas las especies, aves de corral, productos a base de carne de aves, huevos y productos de huevo

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea procedente o factible:
[ ]	Todos los interlocutores comerciales
[X]	Regiones o países específicos: Países Bajos

	5.
	Título del documento notificado: Interdiction d'importation d'oiseaux de toutes espèces, volailles, produits à base de viandes de volailles, oeufs et ovoproduits (Prohibición de importación de aves silvestres de todas las especies, aves de corral, productos a base de carne de aves, huevos y productos de huevo). Idioma(s): francés. Número de páginas: 1.

	6.
	Descripción del contenido: como consecuencia de la declaración de brotes de gripe aviar altamente patógena en los Países Bajos, se prohíbe hasta nuevo aviso la importación de aves silvestres de todas las especies, aves de corral, productos a base de carne de aves, huevos y productos de huevo provenientes de los Países Bajos. La prohibición no afecta a la carne y productos cárnicos de aves de corral que han sido tratados térmicamente para destruir el virus de la gripe aviar altamente patógena. Estos productos se deberán acompañar, además del certificado sanitario, de una declaración de aplicación de dicho tratamiento, firmada por las autoridades sanitarias competentes.

	7.
	Objetivo y razón de ser: [X] inocuidad de los alimentos, [X] sanidad animal, [ ] preservación de los vegetales, [X] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [ ] protección del territorio contra otros daños causados por plagas. 

	8.
	Naturaleza del (de los) problema(s) urgente(s) y justificación de la medida de urgencia: impedir la introducción de la gripe aviar altamente patógena en Marruecos.

	9.
	Existe una norma internacional pertinente? De ser así, indíquese la norma:
[ ]	de la Comisión del Codex Alimentarius (por ejemplo, título o número de serie de la norma del Codex o texto conexo)
[X]	de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) (por ejemplo, número de capítulo del Código Sanitario para los Animales Terrestres o del Código Sanitario para los Animales Acuáticos): capítulo 2.1.14
[ ]	de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (por ejemplo, número de NIMF):
[ ]	Ninguna
¿Se ajusta la reglamentación que se propone a la norma internacional pertinente?
[X] Sí [ ] No
En caso negativo, indíquese, cuando sea posible, en qué medida y por qué razón se aparta de la norma internacional: 

	10.
	Otros documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles: 

	11.
	Fecha de entrada en vigor (dd/mm/aa)/período de aplicación (según corresponda): 15 de diciembre de 2017
[ ]	Medida de facilitación del comercio 

	12.
	Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Office National de Sécurité Sanitaire des Produits Alimentaires (ONSSA) 
(Dirección de Inocuidad Alimentaria)
Direction de l'Evaluation des Risques et des Affaires Juridiques 
(Dirección de Evaluación de Riesgos y Asuntos Jurídicos)
Avenue Hadj Ahmed Cherkaoui
Agdal Rabat
Teléfono: +(212) 53 767 6510/11
Teléfono móvil: +(212) 67 399 7803
Fax: +(212) 53 768 2049

	13.
	Texto(s) disponible(s) en: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Office National de Sécurité Sanitaire des Produits Alimentaires (ONSSA) 
(Dirección de Inocuidad Alimentaria)
Direction de l'Evaluation des Risques et des Affaires Juridiques 
(Dirección de Evaluación de Riesgos y Asuntos Jurídicos)
Avenue Hadj Ahmed Cherkaoui
Agdal Rabat
Teléfono: +(212) 53 767 6510/11
Teléfono móvil: +(212) 67 399 7803
Fax: +(212) 53 768 2049
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